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De câte ori, copilă, la tine mi gânclescit 
In dilele cu sare, în nopţile cu lună, 
In inimă-mi durerea cu doru-ţi se-\icunună, 
De câte-ori cu lacrimi mi culcă şi vie trezescă! 

De câte-ori în somnu-mí pre tine. te zărescîi 
In tăinicia nopţii apari-mi, ca şi-o dină, 
A mea inimă, sufettt, totulU ţi-se închină, 
De câte-ori în visu-mi cu dorit te pomenescü. 

Decâte-ori cu frică privescii în viitoriU 
Me temă, că eu pre tine te-oiu perde pre vecia, 
Me temU, că din amoru-mî nimica o se fie, 
Şi sciu bine c'atuncea voia trebui se moriă! 

Dar nu! ah! nu se pote, ca se me uiţi vr'odat', 
Căci te iubesctt cum nime a mai iubită femee, 
A no'stră fericire în veci nu o se pieie — 
Cu nemurirea-ală nostru amorii s'a-'ncununattt! 

I . L . H . 

Care-i mai mare tălhariu? 

Istoria, ce vreau sS v'o povestescu D-Y6strc, s'a 
întâmplată cam de multu, — dar e aşa adevărată — 
potu să vă spună — pre câtă e de adevăraţii, că pre 
vremile acelea purecele potcoviţii fiindă cu potcove de 
99 de măgî în greutate sărea până la ceriu: si omenii 
erau mari ca munţii si munţii înalţi ca musinoele de ' i i ? i 
furnici. — Destula că a fosta odată doi tâ lhar i : unulu 
româna si altuia ungurtt. Unuia în munţii tarei româ-
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nescl, celalaltu în codrii ţărei ungurescl şi erau fâloşl 
amândoi din semă afară pe diregătoria Ioni. 

Românula credea, că tălhariu ca ela n'o lăsatu 
Dumnedeu pe sub sore, de când a făcutu ceriulu şi 
pămentulu şi tote câte sunta într 'ensele, — er ungu-
rula forte să îndoia, că în lefteria lui Far întrece vr'o 
bidiganie de omu, fie acela chiar şi cu „spiri tuşa". 

Cum s'a întâmplata cum nu, destula că românula 
o audita de vestea ungurului, şi ungurulu de-a românu
lui şi s'a născuta în ei dorula de a se vede şi mă
sură unultt cu altuia în destoinicia tâlhăriei. 

Românula a pornita spre ţera ungurescă. ca se 
dee de fratele seu în tâlhărie, er ungurula de cătră 
ţera ungurescă, ca să se întelnescă amăndoi în codrii 

Ardeiului sub unu copaciu aşa de înal ta câta îşi per
dea crengile printre stelele ceriului. 

—• Bună sera ungure — agrăi tălhariula de ro
mâna pe ungura. 

— Bună să-ţi fie inima române! - - r ă spunnse un
gurula, cam cu fală cum povestescu ei ungurii. 

— Da până unde frate, întrebă românula aşa în-
tr'o doră. 

— Ia am pornita oma de omenie, sS întelnescă 
pe celtt mai mare tâlhăria de româna, să-i vădu faţa, 
să-i j u d e c ă curagiulă si să me măsoră cu ela în t reba 
tâlhăriei. 

— Ti-ai data de norocă ungure? — Eu îsă tăl-i ~ 
hariulă ce cauţi, — io-să romănulă din poveste şi totă 
din pricina asta mi-am părăsi tă si eu ţera, ca să te în
telnescă şi să ne măsurămă puterile şi destoinicia. 

Şi se bucura ungurula şi-şl bătea pintenii de gân
deai că Fa apucată alte-celea . . . . şi se bucura ro
mânula si-sl netedia mustetele eu multămire, de gân-
deai că atunci numai a scăpată de cea mai întunecosă 
temniţă din lume. 
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— Să ne măsurămă dară puterile dise ungurula. 
Vedl tu române copaciulă ăsta ? . . . In verf ulă lui este 



unu cuiba cu ouă de pasere — pe ouă sede paserea, 
cloceşte . . . Să te sui înceta, să iai ouăle de sub pa
sere tote, dar aşa, că paserea să nu te simţescă, nici 
să sbore, şi dacă ai făcuta lucrulu ăsta, atunci creda, 
că estl mai mare tălharia ca mine si ne întovărăsima 
amândoi până la morte ; er dacă nu, eşti ec 'aşa una 
papă-lapte, cum spuneţi voi! 

Şi s'a apucata românulu, — şi-a aruncata şerpa-
pariula, ca să se potă îndoi mai uşoru, şi-a strinsa şi 
legata bine opincile pe piciortt, ca să nu se desfacă şi 
să-la dee de ruşine, şi-a pusa pălăria josu, şi-a făcuta 
cu smerenie cruce şi s'a urcata pe lemna. 

Era mare lucru mă roga la D-V6stre să te sui pe 
lemna aşa înalta, să furi tote — dar tote până la 
unuia — ouăle de sub o pasere ce clocesce, să nu strici 
nici unuia până josu şi pasărea să nu te simţescă de 
loca şi să nu sbore! 

Românula însă se încredea în sine, scia ela, că 
săverşise lucruri mai grele ca ăsta. 

Acum românula e în verfula eopaciului, îşi bagă 
mâna în cuiba şi cum, cum nu, până ai bate în palmi 
se scoboră şi pune ouăle în mâna ungurului, şi mândru 
de isbânda ce făcuse îsl netedesce musteta si d ice : 
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— Ia pofteşte fârtate şi te sue susa, vedl, cum 
paserea dorme dusă şi sub ea ou ca'n palmă! 

—• Estl mare tălharia frate si faca tovărăşie eu 
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tine, — dar unde-ţl sunta opincile? îmi pare, că le le-
| gaşi bine pe p iuora , — te-ai suita încălţata şi te sco-

borl desculţa! 
Uimita să uită românulu la piciore. — Era des

culţa ca toţi desculţii 
! Ungurula, până-ce roma-
| nula umblase după ouă, i-a furata opincile din piciore! 
I Kugatu-1'a destula ungurula după aceea pe ro-
| mânu, ca se facă tovărăşia. Românula însă vădenda, că 
; ungurula îla întrece în ale tâlhăriei, n 'a voita. — 

G e o r g e S in iu . 

t y ^ Ă p o p i l / â . d e c o s i t e . 
Romanii de A n t o n u L a n g e r 

tradusă din limba germană ('t D ă n i l ă S â n j o a n u . 

(Urmare). 

CAPITLULU II . 

Iu strada Coloritoriloru. — Mască pentru 
mască. 

Frumosa Laura Persini şedea pe una divana elas
tica în budoarulu ei seducătoro, carele era aşternuta 
cu covoră de at lasa eu figuri albe şi roşi, şi carele cu 
numărosele şi preţiosele sale tipuri de Guinquaillerie 
forma una templu micuţa de fee, ceea ce convenea 
de minune pentru dina, carea locuia în acesta templu. 
Căci frumosa Laura merita acesta nume în înţălesula 
cela mai estinsa ala cuventului, feţişora ei cu trăsuri 
italiene, cu părula de corba şi cu buzele roşl-întune-
cate şi cu ochii săi blândl şi albaştri, representa în 
una moda admirabilii o părticică de ereditate dela 
mumă-sa. Figura ei trebuia să umple pre sculptora 
şi pre poeta cu o însufleţire cu atâta mai tare, că ea 
nu se negligia în îmbrăcare, ci să îmbrăca cu o atare 
eleganţă cochetă, care este partea caracteristică a vie-
neselora frumose. In acesta mergea de multe ori aşa 
de departe, câta îşi uita multe altele, cari le pretinde 
amabilitatea muicrescă, spre esemplu : spiritula, cul
tura etc. 

Lângă acesta nimfă şedea pre divanula eleganta 
Procopa Hlaby, copiluhi de conte, calfa de măsarU şi 
nu era de luata în nume de rău bietului t inăra, carele 
nici odată nu cunoscuse altceva, decâta colibele misere 

ale unui sata boema, seu lucrătorea înăduşită si rău 
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mirositore, decă ela încatenata de farmecula locului 
si a nimfei, ce locuia aici, să dedică momentului si 
fericirei sale cu acela foca pasionata, de care numai 
junimea e capabilă, fără de a se îngriji de aceea, că 
ce va aduce cu sine diua de mâne, ci ocupându-se 
numai cu de cugetula, că acesta amora trebuia în 
fine să ducă la o declaraţie anumită, la una scopa po-
sitiva. 

Frumosa nimfă puse mâna sa albă şi fină pe 
umărula lui şi-I şopti în una tona atâta de dulce şi 
consolătora, cum este posibila numai între amoresa ţ l : 

— Trebue să mă măniu pe t ine ; mai întâiu 
pentru că ai venita mai târdiu ca de comuna, — după 
aceea pentru că eşti astădl atâta de distrasa. Ce să 
cuge ta? — Ce ai, Vic tora? 

Lectorii noştri se vora mira, cum de vine Pro
copa de-odată la numele romantica Victora. Insă cine 
a iubita vre-odată îşi va pote esplicâ debilitatea bietului 
t înăra, carele află numele onorifica Procopa prea sim
plu vis-â-vis de numele poetica Laura şi pentru aceea 
şi-a atribuita numele Victora, care-i părea cu multa 
mai frumosu. 

— Scumpa mea eopilă, răspunsă ela la întrebarea 
seducătorei Circe, — trebue să mă escusl, — căci eu 
am studiata astădl multa, — desămnula te încorda 



mai cu seniă când copieză cineva aşa diliginte ca 
mine, când te nisuesel a progresa în artă. 

Spre a esplieâ şi acesta enigmă, carea se pare 
a zăee în cuvintele ultime ale lui Procopa, trebuie să 
mărturisimtl pre lângă ore care înfruntare, că tinărula 
bărbatu din o ruşine falsă îşi negase şi starea sa, ono
rifica sa meserie. — Calfa de masară stetea prea de
parte de d-şora cea din o familie mare, — şi decă ar află 
cineva în acea ceva necorecta, atunci putemă eseusâ 
pre bietulă Procopa chiar numai cu acea, ce amu mai 
reprodusu deja odată pentru escusarea lui, adecă că 
eroulu nostru nu este unu erou, ci chiar numai unu 
omu. 

— Dar ce copiezi? întrebă frumosa Laura. 
— O madonnă după Titian, răspunse Procopu 

întorcendu privirea spre pămentu. 
Unu surisu uşoru juca pre buzele frumosei Laura, 

când continuă : 
— A depinsu Titian şi madonne ? Mă bucurii 

de patriotula meu. Aşi vre numai să sciu, cum de 
pictorii italieni vinii a depinge cu o atare predilecţiune 
chiar madonne. 

— Pentru că în patria ta se pote afla mai uşoru 
una prototipii pentru acela scopa : — trebuie numai 
să te privescă pe tine şi-şl imagineză, că o atare fi-
sionomie a trebuita să fie şi aceea, care a entusiasmata 
pe Raphael, Titian şi Corregio şi i a inspirata în mo
dula cela mai sublima. 

Se vede, că Procopu a folosita orele sale libere 
la magistrala Desbareau nu numai pentru învăţarea 
limbei francese, ci pentru o aplicare posibilă a galan
teriei francese. 

— Linguşi torule! strigă frumosa Laura şi-la lovi 
înceta cu mâna ei mică şi albă preste gură, care oca-
siune o folosi galantula calfă de măsara, de a-i prinde 
acesta mână mică şi de a-i sărută verfula degetelortt 
cu pasiune. 

— Tu eşti madona mea, fantasâ ela, căci eu te 
adora. 

— Du-te, du-te ! tu mă batjocurescl, răspunse ea, 
înfigendu-şl degetele sale fine prin părultt lui întune
cata — eu nu corespunda pentru o madonă, — căci 
amorala , ce-la simţesca pentru tine, — e prea păcătosa. 

— Păcătosa ? 
— Da, pentru că când şăda lângă tine, când 

simţesca mâna ta în a mea, când buzele tale atingtt 
pre ale mele, atunci mă pătrunde o flacără sălbatică 
tresăritore, pentru care nu am nici una nume, care 
îmi opresce răspirarea în piepta. 

Şi ea să alipi de frumosula j une cu ochii flăeă-
rând l şi cu pieptula puternica pălpitânda. E la simţia 
în acesta momenta acelaşi foca sălbatica tresăritora 
în vinele sale şi aceaşl înăduşire în peptula său păl
pi tânda. 

— Aşadară întru adevărQ mă iubescl tu atâta 
de intima ? întrebă ela. 

Mai multa, decâta vieţa mea, răspunse ea. 
— Şi voiescl să fii a mea ? 
— Pentru vecie. 
Din norocire pentru eroultt nostru, bătu în acesta 

momenta cameriera la usa budoarului si întră în chilia 
fără a aştepta concediuhl stăpânei sale şi apoi dise 
în una tonu respectuosa, dar mai aprope admonietoria 
şi a ruacânda spre Procopu o privire semnificătore, cu
vintele : 

— Graţiosă d-ş6ră, au trecuta trei pătrare la 10. 
Laura sări de pre divantt, îşi muşcă buzele şi 

dise : 
— Hanne are drepta, — trebue se mergi, Victoru. 
— Şi pentru ce ? întrebă tinărula, carele cuprinse 

cu ochii înflăcăraţi figura seducătore şi uitase cu to-
tula dubietatea, ce i-o deşteptase in pepta madame 
Novotny. 

— Să apropia 10 ore, dise Laura iute, la 10 
ore se încuia porta. Eu nu voiescu, ca să mergi după 
îneuierea portei, — căci eu ca una, ce sum singură 
în lume, trebue să porta o grijă duplă de reputaţiunea 
mea, — carea s'ar pute compromite prin acea, decă 
ar povesti vătavuhi de casă eumătrelora sale, că una 
bărbata s'a dustt dela mine după încuiatula porţii. 

— Dară — 
— Nici una dară, iubite Victoru. Nimene nu 

sufere mai multa, decă nu te duel, decâta eu, — îi 
şopti seducătorea nimfă cuprindendu-lă şi închidendu-i 
gura cu o sărutare, — sunta anumite margini ale bu
nei cuviinţe, pre cari o fată nici odată nu trebue să 
le perdă din ochi, a şadară aseultă-mă scumpe amice 
si te d u ! 

— Ah, tocmai acum — să tângui Procopa, — 
tocmai acum, când te-am aflata pentru prima dată aşa 
de gingaşă ca nici odată. 

— Vină mâne erăsl, căci erăsl mă vei afla asa, 
— îi şopti ea la urechiă. 

— Intru adevără ? strigă ela în o bucurie esăl-
tătore, stringendu-o spre sine. 

— Mâne! m â n e ! răspunse ea desfăcendu-se de 
eltt si demitendu-la în moda liniştita pe usă. 
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Procopa să cumpănia ca untt oma beata, când 
Hanne îi lumina s c a r a ; vătavultt stetea deja sub portă 
aşteptândtt sunatula, care îi concedea a închide p6rta 
şi a ridică dela fie-care, care întră şi eşia una fela 
de vamă. 

Procoptt remunera antieipando pre Cerberus, ca
rele se plecase adeneă, cu o piesă de 10 cr. şi eşi 
în stradă. 

De ar fi omula în o iritare câ ta de aprinsă a 
simţurilortt, totuşi este de ajunsă borea gheţosă a unei 



nopţi reci de emă , de a-hl răcori şi prin aceea a-lu 
face cevasl mai liniştita si mai cuminte si astfela si 
calfa de măsara, deşi era atâta de amoresata şi în
focata în acesta momenta, totuşi îşi îmbumba acum 
paletonula, ce era deschisa de sustt până josa , fiind-că 
o suflare de venta rece ca ghiaţa îi aduse aminte, câ 
o nopte de Deeemvre nu e chiar aşa de acomodată 
a te preumbla în t impula ei, ca una de Maiu. 

Cu paletonultt îmbumbată, cu borea ee-i suflase 
rece pre la tîmple, i-se reîntorse puţina liniştea şi trezvia, 
— cuvintele admonietore ale măiestritei si învinovă
ţirile ei despre Laura i veniră de-odată în minte, — 
îi era năcasa, că nu avuse curagiula, de a întreba 
însuşi pre d-şora Persini şi a o luâ la vorbă, — îi mai 
veni în minte acum, că Laura a pretinsa forte îngri-
giată, ca şi de multe ori de altă dată, ca se se ducă 
numai decâta înainte de 10 ore, — ore ce era să fie 
în fine, decă ea-la demitea mai tărdiu ? —- Gelosia, 
care fu deşteptată în ela încă de madame Drach, îla 
aduse la acea conclusiune sillogistică înfiorătore, care 
e propria numai gelosiei, că adecă Laura numai pen
tru aceea îla silesce a se depărta, pentru că ea aşceptă 
pre alttt cineva şi din aceste premise şi a făcuta con-
clusiunea, că eltt trebue să aşeepte ca să vedă, că ore 
acela misteriosa cineva veni-va seu ba. 

îş i rădica gulerula paletonului tare în susa, îşi 
t rase pălăria adânett preste faţă, îşi băgă manile în 
busunarele paletonului şi astfeltt să preumbla in paşi 
mari ca o sentinelă în susa şi în j o sa prin strada co-
loritoriiora. 

Audi din unu turna din apropiere* bă tenda una 
pă t ra ra pe 11, jumăta te pe 11 şi trei pă t r a r e ; cu fie
care pă t rara de oră i-se mai uşura inima, căci nu ve
nise nimene în casă, decâta bătrânultt profesora de 
musică, carele se întorsese acasă cu paşi cam nesiguri, 
schiopâtânda şi cântânda înceta o arie. Procopa ruga 
în cugeta de iertare pre adorata sa, ela îsl propusese 
să nu ascepte mai multtt, decâta până la 11 ore şi 
atunci să mergă acasă si a doua di să ceteseă o pre
dică bună măiestritei, pentru că a calumniata atâta 
de urîta o creatură atâta de nobilă şi inocentă, ca 
d-sora Laura Persini. 

Atunci începîi a bate orologiula din t u n u l ; cele 
patru pă t rare răsunară cutremurătoru în noptea de ernă 
rece si tăcută, 

Cu tote aceste cele 11 loviri încă nu sunaseră, 
precând Procopu audi durăituhl unei trăsuri, carea 
venia repede şi se opri la intrarea în strada colorito-
rilora. Procopa se opri si asculta, 

L n a bărbata sări din t răsură şi demandâ eocie-
r u l u i : „Attends-moi i c i ! " *) 

Apoi alergă repede pe stradă în josa pe dinaintea 
lui Procopa. 

*) Aşceptă-me ak'î! 

La lumina laternei de gaza observă calfa de ma
sară, că străinula era una bărbata bătrânatica, forte 
eleganta şi merse repede spre casa, unde locuia Laura,— 
sună, i-se deschise numai decâttt şi ela întră cu sigu
ranţa unui bărbata, carele a trebuita să facă deja de 
multeorl acesta cale, la cea ce să lovia şi purtarea vă-
tavului, carele închidendu porta, mormăi eu totă supu
nerea : 

— Săruta mâna, d-le conte. 
Procopa îşi simţia genunchii îndoindu-să. Tote 

aceste împrejurări so loveau forte tare cu acea, ce-i 
descoperise d-na Novotny, încâta mai multa nu se pu
tea îndoi. 

Ela simţia acum prea evidenta, că Laura a ju
cata cu ela una jocu falstt şi primula cugeta, ce-i veni 
în creeril sei plini de răsbunare, a fosta acela, a suna 
clopotelula, a pătrunde în casă si a sugruma pe contele 
dimpreună cu infidela. Din fericire atarl planuri de 
răsbunare nu se pota esecutâ aşa iute, precum se des-
voltă, După aceea însă o voce lueitore de speranţă 
şopti bietului Procopa în urechiă, că acesta conte p6te 
că nu a mersa chiar la Laura ; ela putea chiar aşa 
de bine să fie mersa la văduva profesorului, care locuia 
în etagiula ala treilea cu două fete frumose, cari l 'au 
întimpinata de vr'o câteva ori pre scară; în fine chiar 
şi dacă a mersa la Laura, putea se mergă în referinţele 
cele mai onorifice şi mai oneste, ca amica, ca rudă seu 
ca apărătora, şi că numai pentru aceea ar fi folosita 
ora târdiă, pentru-că seu nu a avuta timpa libera, seu 
pentru-că se temea a o visitâ diua ş. a. ş. a. 

Fiind-că însă tote acestea motive de escusare 
trase ca prin una pară nu câscigară bietului Procopa 
aceea linişte, de care avea lipsă, se otări a să întorce 
cătră cocieriula străinului spre a afla dela acela deslu
şirile necesare despre starea lucrului. 

Merse deci pe stradă în susa până la t răsură. 
Era una ecuipagia forte eleganta cu marca şi co

rona de conte pe uşă şi la care erau prinşi doi cai 
forte escelenţl de Holstein. 

Cocieriulu stetea pre capră învelita în o bundă 
pomposă, 

— H e ! confrate! strigă Procopa cocieriului. 
— H m ! mormăi acesta fără să-sl ridice nasula. 
— Acesta e o nopte prea- rece de asceptata — 

continuă Procopa în limba germană voindil cu orl-ce 
pre ta a veni cu ela în discurstt. 

— Niks deutsch! — murmura cocieriula si seînvăli 
erăsl. 

Procopa preţui în acesta momenta pe amiculu seu 
Desbareau, dela carele învăţase franţuzesce, căci era 
convinsa, că va aduce în discurstt pre murmurătorulă 
cociera, dacă îla-va avorbi în limba francesă. 

— Ah! camarade!—• strigă în limba francesă — 



tu eşti una francesa, apoi trebue së-tï spunü, că pentru 
una francesa eşti prea morosa şi forte puţina vesela. 
Ce-ţî lipseşte camarade? 

Când audi cocieriulü sunetele limbei materne, cari 
suntu unü fela de farmecă chiar şi pentru cela mai 
de renda francesa, atunci se ridicà monsieur Jean 
pre capra sa şi răspunse în unü tonü, ce devenise cu 
multü mai amicala : 

— Afli ceva plăcere în aceea, că trebue së stai 
în totă diua aici câte două trei ore în frigă. Eu credü 
monsieur, că d-tale încă îţi va fi chiar aşa de frigă 
ca şi mie. 

Calfei îi era în acesta momenta atâta de calda, 
încâttt îi ardea sângele în vine, ca nisee torent! de lavă :— 
acum ajunse totuşi ia sigura cunoscinţă, că contele îşi face 
în totă diua visítele în acesta stradă. Apoi fără vóce în
trebă mai depar te : 

— Asadară în totă diua venit! aici? 
— Da, domnulü meu. 
— Şi totă la aceea oră? 
— Durere. 

Së părea aşa dară, că frumósa Laura Persini nu 
avea faţă de contele atar! scrupulosităţî, cari s'o împedece 
de a reţine pe Procopă la sine după închiderea porţii. Decă 
contele venia în totă diua după închisulă porţii, atunci 
domnişora Laura nu ar fi putută posede simtulă valo
rată în faţa lui Procopă. 

— Apoi spune-mi iubite amice, — continua elă 
cu aceea poftă însetată, care constrînge tota-déuna pre 
geloşi, de a afla partea cea mai rea, — ce pote căuta 
domnula vostru aici asa târdiu? Doră nu se facü visi-
tele pe la unspre-dece ore. 

Cocieriulü arunca spre elă o privire de neîncredere. 
— Eh ! domnulü meu — rëspunse elü multü mai 

puţina amicabilü, D-ta întrebi cam multü pentru unü 
curiosu. Eşti d-ta doră unü Mouchard, unulü dintre 
aceia, faţă de cari m'au admoniatü destula de desü 
camaradil mei, atunci poţi fi convinsa, că delà Jean 
Favardinet nu mai scoţi nici unü cuvéntü, sacrebleu. 

Cocieriulü se înveli erăsi în blana sa. 
Inse Procopü nu scia, ce-i trebuia, dealtcum învë-

ţase elü dela amiculă seu Desbareau, cum trebue së 
umbli cu francesil. Dece paşi dela cornulü stradei amin
tite se afla o ospetărie bine cunoscută, acolo alerga calfa, 
lăsa së-i umplă o sticlă mărişoră cu cognac, merse 
erăşî la ecuipagiulü contelui şi erăşl striga cătră stă-
pânulu caprei : 

— He ! cocieriule ! 
— Ce es te? — strigà Jean Favardinet . 
Procopü ridicà în susü sticla, aşa încâtu mirosulü 

alcoolicü alü acestuia trebui së gâdàïésca nasulü ară
miu ala francesului şi rëspunse uniculü cuvéntü: 

— „ Cognac." 
Trebue së fimü fostü în Francia, ca së scimü, ce 

farmecă produce în francesultt de renda cuventula 
„cognac", şi cu atâta mai multa obiectula ca atare. 

Nici Jean Favardinet nu se putu opune, apucă 
sticla, turna pe gâttt, pleoscăi cu limba de plăcere, re-
dete sticla si dise oftăndă: 

— Merci Monsieur! 
— Eu aşi fi trebuita să te t ragă josă de pe capră 

şi se1 te bata bine, — începu Procopă discursultt între
rupta, — pentru ofensa, ce ai pus'o pe mine, când mă 
considerai de unu Mouchard, însă eu am o natură paci-
nică, şi în fonda ai avuta tu dreptu, căci eu am între
bata cam prea prosta. Asadară să scil, monsieur Jean, 
căci nu sum nnu Mouchard, dar sum gelosa. 

— Oho! 
— Da, şi încă gelosa pe domnultt tău, pe contele 

— cum se chiamă? 
— H m ! numele nu are nimica de a face aici. 

D-ta escl gelostt pe d-nulă meu. Curioşii. — D-ta estl 
t inără si frumosu, domnula meu e bătrâna si nu fru-
mostt, eu credu, că mai curendă ar ave ehl motiva să 
fie gelosu pe d-ta. 

— însă dacă merge ehl la dama aceea, pre care 
o iubesca eu — 

-—• Apoi, — întrerupse cocieriultt — apoi d-ta vei 
ave gratis amorula acela, pre care domnula meu tre
bue să-lă plătescă cu bani scumpi. Acesta tota e buna 
câştiga. 

Acesta a fostu una întelesa nou ala cestiunei, 
care nicl-când nu ar fi venită în minte simplului nostru 
calfa, acesta lucru însă era forte înţelesa de cătră cocie-
riula francestt, carele purtase deja cu trăsura diferiţi 
domni tineri şi bătrâni la diferite Lorette prin Viena 
si Paris . 

— Eu încă nici nu sciu — dise Procopă, — dacă 
dama mea şi aceea, pre care o visiteză domnulu tău, 
e tota una şi aceeaşi. Preste aceea aşi dori se primesca 
desluşirile de lipsă dela tine. 

— Dacă este numai atâta, cu plăcere. Dama, pre 
care o visiteză domnula meu, locuesce acolo în strada 
coloritoriloră, în casa aceea de lângă cafenea. 

— Adevărata, l'am văduta mergendu înlăuntru. Şi 
pote că scil şi în care etagia ? 

— La totă întemplarea. Babtiste, camerierulă, 
trebui se ducă într 'o di la damă una biletă cu o cor-
fiţă plină de perseee, acelea le predede lui Pierre, 
carele însă îşi propuse a întreprinde o pârtie la ţeră 
cu cameriera Marion şi astfelă corfa şi biletula veniră 
la mine. Eu le dusei ambele în uliţa coloritoriloră în 
etagiulă ala doilea. 

Bietului Procopă i-se strensese deja gât legiulă la 
olaltă. 

— Şi adresa — a d r e s a ? îngâna ela. 
— Aşteptă numai, — la d-şora Laura Passini — 

Pertini. — nu, Persini, da, da adevărata aşa a fosta. 



— E destulă, mulţumescu ! — esclama Procoptì, 

lăsândă sé-i cadă sticla, care se tăcu hârburi şi alerga 
ca unu turbată erăşl în ulicioră. 

Jean Favardinet privia după elă clăt indă din capă 
filosofice. 

•— Hm ! uite numai, — murmura elă pentru sine 
— se dice că nemţii a ră fi cu multă mai flegmatici 
ca noi francesil. Eu însă am observată, că şi ei, când 
suntă amorisatl, suntu chiar asa de nebuni, ca si noi. 
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Dealtcum şi cognaculă le place chiar aşa de bine ca 
în Francia . Celă puţină acela, care l'a plăti tă t inerulă 
a fostă escelentă! Intr 'adevértt e pagubă, că acesta 
t ineră distinsă n 'a mai avută ceva de în t reba tă ; potè 
că m'ar fi mai tractată cu o sticlă. 

Şi după-ce Jean Favardinet făcuse naţiunei ger
mane acestea două concesiuni ponderóse şi-'şl mai linse 
odată buzele se scufunda pe capra sa erăşl în cuge
tări filosofice. 

Procopă Hably întră cuprinsă de mare iritare în 
cafenéua din uliţa coloritoriloră şi cerii punciă. Este 
unu fenomenă propria. 

După sticla primă urmă o a dóua şi a treia. Fa ţa 
bietului t ineră deveni totă mai palidă şi ochii totă mai 
sălbateci. Când veni a patra sticlă de punciă, veni la 
elă ferbătorulă de caffee, ună barbata amicabilă şi umo
ristică şi îi dechiară, că elă ar considera de o ofensă 
pentru receptulă seu de punciă, dacă ar fi cineva în 
stare a bé din punciulă seu mai multă de trei sticle 
ş i c â i - a r p u t e recomanda limonada şi apă de smeură. 
Procopu îns6, carele prelângă totă beutura de punciă nu 

de beată încâtă sé nu observe, că-lă consideră 
de beată, fu destulă de cu minte a se depărta . 

Cănd eşi din cafeneaua caldă în aerulă rece a 
nopţii, bătu orologiulă din turnă trei pătrare pre unulă. 
în t re acelea bateri melancolice se amestecă durăitulă 
unei trăsuri . Contele finise cu visita sa amorósa şi 
Jean Favardinet î lă ducea căt ră casă. 

Procopă merse cu manile încrucişate la portă şi 
suna. — 

După câteva secunde veni vétavula, deschise şi 
esamina uimită pre t inerulă, carele voia se mergă în 
lontru. 

— încotro? încotro? — întreba elă stându-i în 
cale. 

— La domnişora Persini, — răspunse Procopă şi 
voia ală dâ înlături. 

— Nu se pote — protestă vătavula, — d-ta estl 
ună străină, şi ună străina nu pote întrâ în casă în 
t impula nopţii. 

— Afară dacă este ela ună conte, •— aşa e, tu 
destrăbălătură de vătavă ce eşt i? — strigă Procopă 
aşa de tare, încâtă se desceptară toţi vecinii. 

— Oho! aşa stă t reba? — cugetă vătavula. — 
De aici s'ar pute nasce una scandală şi domnulă casei 
mi-a ordonată strictă, ca să împedecă orl-ce scandală 
din casă. 

Şi mai iute de cum amu fostă noi în stare a scrie 
acesta cugeta, apucă vătavula pe tinărula bărbatu de 
mână şi-la aruncă pe portă afară şi aceea o închise şi 
o încuia iute. Procopă insulta şi bătea cu pumnii în 
portă, dar vătavula nu avii grijă de aceea. In sunetula 
acestui sgomota se apropia cu paşi reped! o patrulă. 

In acesta t impa ala stărei de asediu mai curenda 
îşi pute cineva aduce aminte de o arestare pentru con-
turbarea linistei de nopte, ca în diua de astădl si Pro-
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copa care scia bine acesta, apucă la fugă, reservân-
du-sl răsbunarea pre diua următore. 

7 r 7 

Să întorse deci în chilia lui cea mică din s t rada 
Augarten. Domna Novotny era încă deşteptă. Deschise 
uşa chiliei, când trecu calfa pre dinaintea ei, şi-i şopti : 

— Aşa târdiu Copi? — Dumnedeulă meu, câtă 
de pal idă eşti, — eşti morbosă ? . 

— îmi va fi acuşi mai bine, — răspuse elă strin-
gânda mâna măiestritei. 

-— Să-ţi facu o tee, Copi? 
— MulţămescU, că şi fără de aceea mi-am că

pătată eu tea mea, d-nă măiestrită, căci totula, totulă 
e asa cum ai disă d-ta. 

7 

Şi cu acestea cuvinte se duse în chilia sa de dor
mită, pre care i-o mobilase d-nulu Novotny separa ta de 
ceialaiţl calfe. 

Dar măiestrita nu se culcă, ea era prea îngrijată 
pentru Copi ală seu; făcu foca şi pregăti tea, apoi merse 
înceta cu tava plină până la uşa chiliei de dormita 
alui Procopă; acolo se întorse însă erăşl îndărăp tă cu 
teea pentru-că simţi, că contra acestui rău nu folosesce 
nimica o tee, căci audi, cum plângea bietula t inără 
cam înceta, dar forte eu amară. 

Blastémù de dragoste. 
— In stih! poporală — 

I. 
Ea: 
Ionelă, iubitulă meu! 
Ajungă-te Dumnedeu 
Aceea ce gândesca eu; 

Fire-ai fi omă bocotana, 
Bolitoria din ana în ană. 
Să ai boi cum au domnii, 
Să ţi-i mance doftorii; 
Să ai bani şi plină pungă, 
La poticl să nu-ţl ajungă; 
Să ai turme, curţi domnescl, 



Tu-'n spitale să bolesc!; 
Să ai multe bogăţii 
Folosi se nu le scil. 

II. 
EU: 

Niţă, Niţă mândra mea ! 
Rău me mai poţi blăstămâ 
Sece-ţl Dumnedeu limba 
Se nu mai blasteml cu ea. 
Binele, care mi-ltt vrei, 
Fie ala t6u şi ălora tei, 
Şi c 'adausa îţi poftesea 
Dela Domnula cela eeresca: 
Se ai traiu, vieţă lungă, 
Peţitori s6 nu-ţl ajuugă; 
Să fii flore înflorită 
De-ala vieţii gera sbârcită, 
Mătrăgună din răzora 
Si hulita tuturora. 

III . 
Ea: 

Bădiţă, băditula m e u ! 
Ferescă-me Dumnedeu 
De blăstămuhl tău cela greu. — 
Dar cum mi-ai mâncata norocultt 
Mânce-te boia şi focultt; 
Mânce-ţl casa sărăcia. 
Cei doi ochi negri orbia, 
Statu-ţl mândru gârbovirea, 
Graiu-ţl dulce gângăvirea, 
Ca se scie ori şi cine 
C a 'nselâ fete nu-i bine. 

IV. 
ElU: 

Mândră, mândruli ţa mea! 
Rogu-te pe Precesta 
Mai multa nu me blăstămâ, 
Ci te du în drumula tău 
Şi rogă pe Dumnedeu: 
Ca să te poţi mărita 
Eu s6 me pota însura, 
Căci dragostea făţărită 
Nu te face norocită. 

V. 
Ea: 

Bade bădisorula meu! 
Eu m6 roga lui Dumnedeu, 
Să ne curme vieţa 
Cum focula rupe aţa, 
Nici una cesa să nu bolima, 
Dintr 'odată să morimu; 
Untt pămenttt să ne primescă 

Unu preoţii ne prohodescă, 
Nime să nu ne bocescă; 
Pe mormenttt să ne răsară 
Scăiuşii şi petră-amară, 
Ca să scie ori şi cine, 
C a m a trăita în rău în lume: 
Că 'ntr 'o vreme ne-ama iubita, 
Dar pe urmă ne-ama hulita. 

A n t o n i u P o p p â . 

Din poyeliiirile unui omn fle scolă, 

Nu te 'ncrede tot-deuna limpedimei ochilortt: 
cugetă că în aerulu limpede să formeză nori tempes-
tuoşl. 

De vei a face judeca tă dreptă despre una oma, cercă 
după faptele nu după vorbele aceluia. 

* 
De vei a-ţl nobiiitâ sufletultt, cercă plăcerea în 

vorbele celora buni şi înţelepţi, er nu în ale cleveti-
torilortt si ale uşuraticilor!. 

Măsura adevărată a vorbelortt e dată numai ce
lora în ţă lepţ l ; rar i sunta, cari poseda adevărata înţă-
lepţiune. 

Numai atunci dă sfaturi bune, când faptele-ţl 
sunta în armonia cu vorbele ; la din contră vei fi luata 
în batjocură. 

Vieţa e untt şirtt de schimbăr i ; cercă a ave tot-
deuna aprinsă făclia minţei, căci nu şeii, unde e des
chisă uşa perirei. 

Năcasurile şi suferinţele sunta grele probe pentru 
6menl, dar cea mai bună scolă a vietei. 

s 

Când suferi, fii cu răbdare, răbdarea îţ i va alină 
suferinţa; când esti în rău, spereză, sperarea îţi va 
alunga norii desperării . 

Când suferi arată-te voiostt în faţa inimicului, 
căci astfelia îlu vei ruşina si umi l i ; arătându-te trista, 
îla vei face să triumfe asupra-ţî. 

* 

In năcasurl şi pericole nu-ţl perde curajula: băr-
batultt curăgiosa vede în luptă ţinta — nu periclula, cela 
t imida vede periclula numai, la scopa nici că se gân-
desce. 
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„ B a l a d e ş i I d i l e " e titlultt colecţiunei deApoe-
sil, ce tinSrultt şi distinsultt nostru compatrioţii George 
CoşbucU, a scosu de sub tipăriţi în dilele aceste la .Bu
cureşti. George Coşbucu e cunoscuta de întrega publi-
cula româna. Limba curată, stilula uşora, ideile ori
ginale, farmecula şi valorea versurilorO lui sunta neîntre
cute, ceeace ne dă cuventa a susţine, că Coşbucu e 
primulu nostru poeta. Colecţiunea „Balade şi Id i le" se 
estinde pre 254 pagini 8° şi cuprinde 53 balade şi 
idile şi 45 cântece. Ea începe cu drăgălaşa poesie 
„Nopte de veră", pe care ama publicat-o şi 'noi în Nr. 
14 din anulu trecuta. — Preţuia 3 lei. 

D e a l e S C O l e i . A apărută a VII. programa a 
scalei civile publice de fete cu internata a „Asociatiunei 
transilvane pentru literatura română si cultura poporu
lui româna", din Sibiiu pe anula scolastica 1892/3 pu
blicată de d-ltt Dr. Ioanu Crisiana, directorula acelei 
scole. Cuprinsultt: 1) „Posiţi'a istoriei în plănuia de 
înveţămenta şi metodula ei, de Ioana Popovicia: 2) 
Sein şcolare, de directorula. Din aceste scirl şcolare 
estragema următorele: Personalula seolei; d-ltt Ioana 
Crisiana, directoru; d şo re l e Eugenia Trifii şi Elisa 
Nasta, învSţătore; d-nil Vasile Bologa şi Ioana Po'poviciu 
înveţătorl; d-nil Zachariă Boiu şi Nicolae Togana, cate-
cheţ l ; d-nil George Dima şi Iiîliu Scbaeffer, institutori 
pentru musica vocală şi instrumentală; d-şora Elena 
Petraşcu, institutoră pentru limba francesă; d-sorele Sa
bina Brote şi Victoria de Heldenberg pentru musica in
strumentală; d-şora Măria Romana pentru lucrultt de 
mână, er d-şora Matilda Mangesius pentru gimnastică. 
Personalula internatului: d-ltt Ioana Crisianu directorO; 
d-şora Elena Petraşcu, directorâ; d-ltt Dr. H. Sussmantt 
medica de casă, apoi o guvernantă şi o bonă. Eleve 
înmatriculate în acesta ana scolastica a fosta în cl. I. 
16, în cl. I I . 18, în cl. III . 19, în a IV-a 1 7 ; în cur-
sultt complementarii 19; în internata au fosttt de tote 57. 

„ C o l e c ţ i u n e d e P l a n t e " , seu „Herbariu", a 
arangiata d-la I. Moisila, profesora la gimnasiultt reala 
din Slatina, menita pentru aşedarea planteloru uscate 
adunate de elevii seolelora secundare speciale seu de 
universităţi. — Colecţiunea este însoţită de 340 etichete 
pentru plante, tipărite în limba română şi latină pre
cum şi de o „Instrucţ iune" în care se esplică aduna
rea, u sca r ea şi aşedarea plantelora în herbariu, etc. 
Se află de vendare la librăria Societăţii „ îneuragiarea 
comerciului româna" în S l a t i n a . — Preţuia unui 
esemplariu L. 2. B. 80., cu coperte în colori L. 4. 

E s a m e n u l u d e m a t u r i t a t e , la gimnasiula din 
Năseuda s'a ţ inuta în 26 şi 27 Iunie n. c. funcţionândtt 
ca directorâ suprema Alexiu Koncz. La scripturistică 
s'au presentata 16 inşi, dintre cari unuia a fosta res
pinsa. La verbala a reeşita unuia cu eminenţiă 8 cu 
calcula de matura, 2 s'au retrasa, 3 au fosta relegaţi la 
facerea esamenului după trei luni şi unuia după una ana. 

S o c i e t a t e a d e l e c t u r ă „ A n d r e i u Ş a g u n a " 
din incidentula serbării iubileului de 25 ani a ^ e s i s -
tinţei sale a ţ inuta Sâmbătă în 24 Iunie n. Cj jHsala 
cea mare a „Seminariului Andre iana" o s e d i n f i ^ s t i v ă 
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Venitula curata a fosta destinata pentru înfiinţarea unui 
fonda de ajutorare pentru membrii societăţii în caşuri 
de morba si eventuala la continuarea studielora. 

P e t r e c e r i . Studenţii maturisanţl dela gimna
siultt din ^ăşetidM, voră aranja Sâmbătă în 1 Iulie 
n. c. una bala în hotelula „Rahova". Preţuia de in
trare de personă 1 fi., în familia 80 cr. — Reuniunea 
vnviţittorilorU români sălăgenî cu ocasiunea adunărei 
generali va aranja în 11 Iulie a. c. în comuna Stîrcia 
Bogdânhâza —• o petrecere de veră împreunată cu pro-
ducţiunl literari. Inceputula la 8 ore sera. Preţuia de 
întrare de pers. 1 fi. er în familie 80 cr. Ofertele 
şi suprasolvirile sunta a se adresa la cassariula reuni-
unei, dlui Vasile Olteana, în Pericei (Perecsen) p. u. 
Şimleu. — Inteligin^q,rpmâ2iă din BethleanM, cu concur-
sula mai multora tineri academici va aranja una bala 
filantropica în sala casinei din Betleantt la 11 Iulie n. 
c. în favorula bisericei si scolei rom. gr. cat. locali. 
Preţuia de întrare de pers. 1 fi. 20 cr., în familie 1 fi. 
— Inteliginţa română din ^inţereagă, preoţimea tractu-
ală şi junimea academică română de pe valea Şieului 
şi j u r a va aranja petrecerea de veră îndat inată în Şin-
tereaga (SomkerekJ la 16 Iulie n. c. în favorula bise
ricei i rom. gr. cat. din loca, care acum se edifică. 
Pre ţu ia întrărei de pers. 1 fi., în familie 80 cr. în 
pausă se voru esecutâ jocurile naţionale „Câluşerula", 
„Romanula" şi „Bătuta". Ofertele şi suprasolvirile sunta 
a se adresa d-lui Bartolomeia Sigartfiu, cassariula aces
tei petreceri în Sinterea^u^ 

N e c r o l o g i i . î n Sân-Niculau-mica din Banatu în 
11 Iunie n. c. a reposattt Emilia Codreantt născ . Po-
poviciu, soţia zelosului înveţătoriu Blasiu Codreana, 
l ă s â n d a î n doliu pre intristatulu seu soţtt si cinci primei. 
Fie-i terina usoră! 

D e s l e g a r e a g â c i t u r e i d e ş a c u , din Nr. 10 
altt foiei nostre e următorea: 

George Bariţitt s'a născuta în Jucula inferiora 
în 24 Maiu 1812; a murită în Sibiiu în 2 Maia 1893 
în verstă de 81 de ani. Vieta întregă si-a consacrat'o 
Românismului. 

Bine o au des legata : 
Domnişorele: Elena Silaşi, Bistr i ţă; Măria Cio-

bana, Nădăşe la ; Olimpia P. Grideana, Comana inferi
ora; Elena Medeana, Sebeşula săsesca; Aurel ia Bariţia 
Blaşia; Emila Pascu, Simotelnica; Sabina Onea, Borgo-
P runda ; Susana F . Codarcea, Oroiula secuiesca, şi Vic
toria Chifa, Brasfaleula inferiora; 

Domnele ; Elena Gabora n. Lupana , Te iuşa ; Lu-
creţia Sima născ. Cosma, Marina; Măria Câmpiana n. 
Simtiona Sibiiu; Emilia Moldovanu, Măgeruşa şi Just ina 
Cuesdeantt, Budacula romana. 

Domnii: Ioana Şerbana, George Căzana, Elie Po-
pescu, Victora Bojoru, Alesandru Pălăgestt, Ioana Ti-
tieni, Octaviu Pavelea şi Maxima Popa, NăsSuda. I . N. 
^ ib i f i j ^ JMo^a j i a^ Alesandru Petreu, Sibiiu; George 
Serba Caransebeşia; Vasile Rebreana, Maiera; Ioana 
Scurtula, Sibiiu; Laurenţiu Ciorbea, Ponora ; Ioana 
Marca Sângeorzulu româna; George Brătiana, Vama, 
şi Vasile Ona, Satu-Slatina-Marmaţia; 

Sorţindu-se între gâcitorl 2 premii, unultt la do
bândita d-şora Elena Silaşi, si celalalttt domnulu Va
sile Ona. 

Tipografia C \ R 0 L I j O R E N D I în Bistriţă. 




